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F 3. DOKUMENTA APSTIPRINĀŠANA

	EIROPAS AERONAVIGĀCIJAS DROŠĪBAS ORGANIZĀCIJA

EIROKONTROLE

- Pastāvīgās komisijas lēmumi -

114. lēmums
EIROKONTROLES drošības normatīvās prasības ESARR 1, izdevuma 2.0, „ATM drošības uzraudzība” apstiprināšana

PASTĀVĪGĀ AERONAVIGĀCIJAS DROŠĪBAS KOMISIJA,

ņemot vērā Eirokontroles Starptautisko konvenciju par sadarbību aeronavigācijas drošības jomā, kas grozīta ar 1981. gada 12. februārī Briselē parakstīto protokolu, un īpaši tās 1. panta c) apakšpunktu, 2.1. panta j) apakšpunktu un 6.1. un 7.1. pantu,
ņemot vērā protokolu par Eirokontroles Starptautiskās konvencijas par sadarbību aeronavigācijas drošības jomā konsolidēšanu, kas tika atvērts parakstīšanai 1997. gada 27. jūnijā, un jo īpaši konvencijas konsolidētās redakcijas 2.1. R) pantu, kas pievienots minētajam protokolam,

ņemot vērā 1997. gada 9. decembra 71. un 72. lēmumu par noteiktu pārskatītās konvencijas prasību agrāku ieviešanu un jo īpaši 72. lēmuma 5. punktu,

pēc Pagaidu padomes priekšlikuma

PIEŅEM ŠĀDU LĒMUMU.

Komisija apstiprina Eirokontroles līgumslēdzēju pušu ieviešanai normatīvajos aktos, kas reglamentē ATM, Eirokontroles drošības normatīvo prasību ESARR 1, izdevumu 2.0, „ATM drošības uzraudzība”, kas pievienota šim lēmumam.

Šis lēmums stājas spēkā tā parakstīšanas dienā.

Briselē, 2009. gada 2. decembrī

Komisijas priekšsēdētāja vārdā

Kamens Kičevs [Kamen KITCHEV],

Komisijas priekšsēdētāja vietnieks




F 4. GROZĪJUMU UZSKAITĪJUMS
Turpmākajā tabulā ir hronoloģiski uzskaitīti visi šā dokumenta grozījumi.

	Izdevuma Nr.
	Datums
	Izmaiņu iemesls
	Lappuses, kurās veikti grozījumi

	0.01
	2002. gada 9. aprīlis
	Izveide. Sākotnējo darba dokumenta projektu izplata AGC/RTF kā WP AGC8.7 pievienojumu. Dokuments tika papildināts ar tekstu no SRC POL DOC 3 un Vienotās Eiropas gaisa telpas regulu projektiem, kas SRU bija pieejami 2002. gada aprīlī.
	visas

	0.02
	2002. gada 11. jūlijs
	Darba dokumenta projekts ar komentāriem, kas saņemti AGC/RTF notikušās apspriešanas laikā. Ņemti vērā papildu komentāri no GS.2 (juridiskā dienesta). Tiek izplatīts dokuments komentāru / atbilžu sniegšanai.
	visas

	0.03
	2002. gada 11. novembris
	Darba dokumenta projekts izskatīšanai RTF. Tajā ir komentāri no RTF un SRU veiktās pārskatīšanas
	visas

	0.04
	2002. gada 5. decembris
	Pēc RTF 17, lai atspoguļotu sanāksmē notikušās debates, ievieš turpmākas izmaiņas un grozījumus. Pievieno pielikumus, kas attiecas uz starptautisku gaisa telpas bloku un kvalificētu organizāciju reglamentēšanu. Dokumentā atspoguļo Apvienotās Karalistes ieguldījumu saistībā ar ārējo pakalpojumu uzraudzību. Turklāt tiek sīki izstrādātas dokumenta neobligātās daļas.
	visas

	0.041
	2003. gada 6. marts
	RTF 19 izstrādā darba dokumenta projektu. RTF, izmantojot GS.1 sniegtos komentārus, pārskata dokumenta kopsavilkumu, pamatojumu, piemērošanas jomu, drošības mērķus un 5.1., 5.2., 5.3. un 5.4. punktu. Neizskatītie no GS.1 saņemtie komentāri tika saglabāti izskatīšanai RTF 20. Svītrots B pielikums.
	visas

	0.05
	2003. gada 10. marts
	Mainīta dokumenta uzbūve, lai ieļautu komentārus no RTF 19 un nodaļas „Ievada dokumenti” un „Obligātās prasības”.
	visas

	0.06
	2003. gada 26. marts
	Iekļauti komentāri no RTF 20.
	5., 6., 7. un 8. iedaļa

	0.07
	2003. gada 22. aprīlis
	Iekļauti komentāri no RTF 21.
	3.–5. iedaļa

	0.08
	2003. gada 28. maijs
	Iekļauti komentāri no RTF 22.
	visas

	0.09
	2004. gada 4. marts
	Pilnībā pārskatīts darba dokumenta projekts, lai saskaņā ar SPG nolemto ESARR 1 piemērotu tikai ATM drošības uzraudzībai un nodrošinātu atbilstību Vienotās Eiropas gaisa telpas normatīvajai sistēmai. Tāpēc tika ieviestas būtiskas izmaiņas pieejas, dokumenta uzbūves un terminoloģijas ziņā.
	visas

	0.010
	2004. gada 11. maijs
	Iekļauti komentāri no apspriešanas RTF 
	visas

	0.1
	2004. gada 28. maijs
	Izdevuma projekts, kurā iekļauti komentāri no RTF konsultācijām pēc debatēm RTF26. Izdevums nosūtīts SRC oficiālai apspriešanai.
	visas

	0.2
	2004. gada 2. jūlijs
	Pievieno priekšvārdu. Iekļauj izmaiņas saistībā ar komentāriem, kas saņemti pēc apspriešanas SRC un kvalitātes pārbaudes SRU. Izdevums nosūtīts oficiālai apspriešanai Eirokontroles mērogā.
	visas

	0.3
	2004. gada 7. septembris
	Veiktas izmaiņas pēc apspriešanas Eirokontroles mērogā (RFC Nr. 0409). Dokumenta statuss mainīts uz „Plānotais izdevums”, dokuments nosūtīts SRC oficiālai apstiprināšanai.
	visas

	1.0
	2004. gada 5. novembris
	Dokumentu apstiprina Eirokontroles pastāvīgā komisija, veicot nenozīmīgus grozījumus 8.1. un 9.3. punktā un 12.1. punkta h) apakšpunktā.
	20., 21. un 23. lpp.

	1.01
	2008. gada 13. maijs
	Dokumenta projekts ir pārstrādāts, ņemot vērā DRAHG ieteikumus par ESARR saskaņošanu ar EK tekstu. Dokuments iesniegts apspriešanai SRCCG10.
	visas

	1.02
	2008. gada 14. maijs
	Dokumenta kvalitātes pārskatīšana SRU.
	visas

	1.03
	2008. gada 12. jūnijs
	Dokuments atjaunināts pēc apspriedēm SRCCG. Vietās, kur ir atsauce uz citiem EK noteikumiem, iestarpināta frāze „vai citiem piemērojamiem līdzvērtīgiem noteikumiem”. Pievienots kopsavilkums. A daļā (pamatojumā) iekļauts jauns punkts, lai izskaidrotu vajadzību lietot minēto frāzi.
	F 6., A daļa, A pievieno-jums

	1.1
	2008. gada 12. jūnijs
	Dokumenta kvalitātes pārskatīšana SRU. Izdevums nosūtīts SRC apspriešanai.
	-

	1.2
	2008. gada 15. jūlijs
	Dokumentā pēc apspriešanas SRC veikti grozījumi. A.8. iedaļā iestarpina 2 jaunus teikumus, lai paskaidrotu teksta saskaņošanu ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1315/2007. Pievieno jaunu A 11. iedaļu, kurā dots skaidrojums jaunā ESARR1 piemērošanas datumam.
	A 8. un A 11. iedaļa

	1.3
	2008. gada 22. septembris
	Veiktas izmaiņas pēc apspriešanas Eirokontroles mērogā (RFC No. 0805). Grozīts teksts B.1. mērķa b) apakšpunktā.
Dokumenta statuss mainīts uz „Plānotais izdevums”, dokuments nosūtīts SRC33 oficiālai apstiprināšanai.
	10. lpp.

	1.4
	2008. gada 6. oktobris
	Iekļauj komentārus no SRC33.
	1. un 3. iedaļa

un A pievieno-jums

	1.5
	2008. gada 24. novembris
	Pagaidu padomes 30. sesijas un Eirokontroles pastāvīgās komisijas īpašās sesijas komentāru iekļaušana.
	F 6.,

B 1.1. iedaļa, 1.1. un 3.1. punkts,

A pievienojums

(2., 5. un 12. punkts)

	1.6
	2008. gada 28. novembris
	Turcijas iesniegtais priekšlikums pēc debatēm Pagaidu padomes 30. sesijā un Eirokontroles pastāvīgās komisijas īpašajā sesijā.
	visas

	1.7
	2009. gada 1. jūlijs
	Izmaiņu ieviešana, lai risinātu jautājumus, kas tika izvirzīti Pagaidu padomes 30. sesijā un Eirokontroles pastāvīgās komisijas īpašajā sesijā.
	visas, jo īpaši B pievienojuma iekļaušana

	1.8
	2009. gada 18. septembris
	Dokumenta redakcija pēc apspriešanās ar Turciju, lai risinātu jautājumus, kas tika izvirzīti Pagaidu padomes 30. sesijā un Eirokontroles pastāvīgās komisijas īpašajā sesijā. Izdevums nosūtīts SRC apspriešanai.
	visas

	1.9
	2009. gada 16. oktobris
	Redakcija pēc SRC apspriešanas. Nebūtiskas redakcionālas izmaiņas.
	visas

	2.0
	2009. gada 2. decembris
	Publicētais dokuments, ko apstiprinājusi Pagaidu padome un Eirokontroles komisija.
	-
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F 6. KOPSAVILKUMS
ESARR 1 ir izstrādāta, lai nodrošinātu efektīvu un saskaņotu drošības uzraudzības kārtību un iespējas, un tā ir daļa no ECAC zonā piemērotajiem ATM drošības normatīvo tiesību aktiem. Tā atbalsta procesa pieeju ATM pakalpojumu sniedzēju drošības uzraudzībā un nosaka to elementu minimumu, kuriem jābūt valsts uzraudzības iestādes izmantotajā uzraudzības procesā.
Dokumentā ir iztirzāti galvenie drošības uzraudzības posmi, lai nodrošinātu stabilu drošības uzraudzību. ESARR 1 pamatā ir divi galvenie procesi: drošības normatīvais audits un drošības sistēmas izmaiņu uzraudzība. Turklāt dokumentā ir arī noteikumi, kas paredzēti drošības uzraudzības spēju saskaņošanai, īpaši saistībā ar pieejamo resursu pakāpi un drošību uzraugošo darbinieku kvalifikāciju. Papildus ir vajadzīgi īpaši procesi saistībā ar drošības jautājumu risināšanu un pasākumu īstenošanu, lai nodrošinātu visu drošības uzraudzības procesu pārskatāmību un vienkāršu audita veikšanu ECAC reģionā izmantotajām drošības uzraudzības sistēmām.
Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 550/2004 Eiropas Komisijas pienākums ir noteikt un pieņemt tās ESARR, ko par obligātām noteiks saskaņā ar Kopienas tiesībām. Tāpēc, lai transponētu ESARR 1, izdevuma 1.0, prasības Kopienas tiesībās, tika izstrādāta Komisijas Regula (EK) Nr. 1315/2007.
Eirokontroles Pagaidu padome un Vienotās gaisa telpas komiteja (SSC) atzina vajadzību nodrošināt, ka ESARR drošības prasībās un attiecīgajos EK tiesību aktos ir identisks teksts un vienojās par ieteikumiem SRC/EK apvienotās īpašās Dublējošo normatīvo aktu izpētes grupas (DRAHG) 2007. gada 23. novembra „Ziņojumam par risinājumu saistībā ar dublējošiem normatīvajiem aktiem attiecībā uz ATM drošību Vienotajā Eiropas gaisa telpā” [Report on the Resolution of Double ATM Safety Regulation in Single European Sky States]. Pēc šīs vienošanās SRC 2008. gada februārī nolēma ierosināt DRAHG ieteikumu īstenošanu attiecībā uz ESARR 1 un izstrādāja ESARR 1, izdevuma 1.0, grozījumu priekšlikumu.

Saskaņā ar šiem ieteikumiem, ieteiktā grozījuma mērķis ir pārņemt to noteikumu formulējumu, ar kuriem attiecīgās drošības prasības ir transponētas Kopienas tiesībās, vienlaicīgi saglabājot pienākumus un pienākumu apjomu, ko Eirokontroles līgumslēdzējām pusēm uzliek ESARR 1.
Tā kā abu dokumentu teksti ir līdzvērtīgi, to pilnīga saskaņošana negroza prasības, par kurām vienošanās ir panākta jau iepriekš. Tomēr šie grozījumi novērš iespējamu jautājumu rašanos saistībā ar dublējošiem normatīvajiem aktiem saistībā ar drošības uzraudzību tajās Eirokontroles dalībvalstīs, kurās ir tieši piemērojamas EK regulas. Tie arī veido kopīgu atskaites punktu, lai būtu iespējams izmantot EK un Eirokontroles tiesību aktu sistēmu stiprās puses un veicināt SES ieviešanu visā ECAC reģionā. Konkrētāk, ESARR 1 sniedz līdzekļus, lai nodrošinātu atbilstošās ATM drošības uzraudzības funkcijas īstenošanu Eirokontroles dalībvalstīs, un veicina tās īstenošanu militārajā jomā. Šī prasība veicina arī tās īstenošanu tajās ECAC valstīs, kas nav abu organizāciju dalībvalstis.
Grozījums automātiski nemaina to Eirokontroles dalībvalstu pienākumus, kurās tieši nepiemēro EK noteikumus, kas minēti Komisijas Regulā (EK) Nr. 1315/2007. Tomēr vienotās Eiropas gaisa telpas tiesību aktu otrā daļa jau ir ņemta vērā ESARR 1 tekstā, ko 2009. gada decembrī apstiprināja Eirokontroles pastāvīgā komisija.

IEVADMATERIĀLS
Šīs iedaļas noteikumi nav obligāti
A. 
PAMATOJUMS
A 1. Eirokontroles pārskatītās konvencijas īstenošanas agrīnajā posmā Eirokontroles paspārnē kā neatkarīga institūcija tika izveidota Drošības regulatīvā komisija (SRC), kas sniedz konsultācijas, lai nodrošinātu konsekventi augstu gaisa satiksmes pārvaldības (ATM) drošības pakāpi ECAC zonā. SRC pienākums ir izstrādāt saskaņotas drošības normatīvās prasības ATM sistēmai, t. i., Eirokontroles normatīvās drošības prasības (ESARR), lai pēc tam, kad tās apstiprina Eirokontroles pastāvīgā komisija, tās īstenotu Eirokontroles līgumslēdzējas valstis.
A 2. Šajā saistībā ESARR 1 ir izstrādāta, lai nodrošinātu efektīvu un saskaņotu drošības uzraudzības kārtību un iespējas, un tā ir daļa no ECAC zonā piemērotajiem ATM drošības normatīvo tiesību aktiem. ESARR 1 atbalsta procesa pieeju ATM pakalpojumu sniedzēju drošības uzraudzībā un nosaka obligātās Valsts uzraudzības iestādes (NSA) izmantoto drošības uzraudzības procesu daļas. ESARR 1, izdevums 1.0, tika publicēts 2004. gada 5. novembrī.
A 3. Vienotās Eiropas gaisa telpas (SES) ierosmes ietvaros, Eiropas Savienības Padomei un Eiropas Parlamentam pieņemot Regulu (EK) Nr. 549/2004 (pamatregulu), Regulu (EK) Nr. 550/2004 (pakalpojumu sniegšanas regulu), Regulu (EK) Nr. 551/2004 (gaisa telpas regulu) un Regulu (EK) Nr. 552/2004 (savietojamības regulu), ir izveidots vispārējs satvars ATM darbības reglamentēšanai Eiropas Savienībā (ES).

A 4. Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 550/2004 Eiropas Komisijas pienākums ir noteikt un pieņemt Eirokontroles ESARR un turpmākos grozījumus šīm prasībām, ko par obligātām nosaka saskaņā ar Kopienas tiesībām. Tāpēc, lai transponētu ESARR 1 prasības Kopienas tiesībās, tika izstrādāta Komisijas Regula (EK) Nr. 1315/2007.
A 5. Eirokontroles Pagaidu padome un Vienotās gaisa telpas komiteja (SSC) atzina vajadzību nodrošināt, ka ESARR drošības prasībās un attiecīgajos EK tiesību aktos ir identisks teksts un vienojās par ieteikumiem SRC/EK apvienotās īpašās Dublējošo normatīvo aktu izpētes grupas (DRAHG) 2007. gada 23. novembra „Ziņojumam par risinājumu saistībā ar dublējošiem normatīvajiem aktiem attiecībā uz ATM drošību Vienotajā Eiropas gaisa telpā” [Report on the Resolution of Double ATM Safety Regulation in Single European Sky States]. 

A 6. Pēc šīs vienošanās SRC 2008. gada februārī nolēma ierosināt DRAHG ieteikumu īstenošanu attiecībā uz ESARR 1 un izstrādāja to izdevuma 1.0 grozījumu priekšlikumu.

A 7. Saskaņā ar DRAHG ieteikumiem, šāda grozījuma mērķis ir pārņemt to noteikumu formulējumu, ar kuriem attiecīgās drošības prasības ir transponētas Kopienas tiesībās, vienlaicīgi saglabājot pienākumus un pienākumu apjomu, ko Eirokontroles līgumslēdzējām pusēm uzliek ESARR 1.
A 8. Saskaņošanas rezultātā 3. iedaļas drošības prasību teksts tika pilnībā aizstāts ar attiecīgo Kopienas tiesību akta tekstu. Tāpēc tiek pieņemti šīs prasības A pievienojumā izklāstītie attiecīgie Komisijas Regulas (EK) Nr. 1315/2007 noteikumi. Vienīgas ieviestās izmaiņas ir saistītas ar norādēm uz citiem Komisijas Regulas (EK) Nr. 1315/2007 noteikumiem. Konkrēti, vietās, kur ir atsauce uz EK noteikumiem, ir izmantota frāze „attiecīgās prasības”. Šīs frāzes nozīme katrā attiecīgajā punktā ir precīzāk norādīta B pievienojumā, to sasaistot ar norādēm uz EK noteikumiem, kas ir spēkā tikai tajās Eirokontroles dalībvalstīs, kurās piemēro EK tiesību aktus.
A 9. Tā kā abu dokumentu teksti ir līdzvērtīgi, to pilnīga saskaņošana negroza prasības, par kurām vienošanās ir panākta jau iepriekš. Tomēr šie grozījumi novērš iespējamu jautājumu rašanos saistībā ar dublējošiem normatīvajiem aktiem attiecībā uz drošības uzraudzību tajās Eirokontroles dalībvalstīs, kurās ir tieši piemērojamas EK regulas. Tie arī veido kopīgu atskaites punktu, lai būtu iespējams izmantot EK un Eirokontroles tiesību aktu sistēmu stiprās puses un veicināt SES ieviešanu visā ECAC reģionā. Konkrētāk, ESARR 1 sniedz līdzekļus, lai nodrošinātu atbilstošās ATM drošības uzraudzības funkcijas īstenošanu Eirokontroles dalībvalstīs. Šī prasība veicina arī tās īstenošanu tajās ECAC valstīs, kas nav abu organizāciju dalībvalstis.
A 10. Šajā saistībā ir jāņem vērā, ka valsts uzraudzības iestādes funkcija (NSA) ir jau pastāvošs uzraudzības pienākums, kas attiecas uz jebkuras tādas valsts kompetento iestādi, kas ir uzņēmusies atbildību par aeronavigācijas dienestu reglamentēšanu un funkciju nodrošināšanu gaisa telpā virs tās teritorijas un saistītajām teritorijām, un tāpēc ESARR 1 kontekstā termins „Valsts uzraudzības iestāde” attiecas ne tikai uz ES dalībvalstīm.

A 11. ESARR 1, izdevums 1.0, 2007. gada novembrī stājās spēkā visās Eirokontroles dalībvalstīs. Komisijas Regula (EK) Nr. 1315/2007 arī stājās spēkā 2007. gada novembrī, izņemot 9. panta 3. punktu, kura spēkā stāšanos ES valstīm ir tiesības atlikt līdz 2008. gada 1. novembrim. Ņemot vērā abu tekstu saskaņošanu un to, ka ar šo jauno ESARR 1 izdevumu netiek uzlikti jauni pienākumi, piemērošanas datums nav jāpārceļ uz vēlāku laiku par Eirokontroles pastāvīgās komisijas sākotnējā apstiprinājuma dienu. Dalībvalstīs prasības jau būs īstenotas ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1315/2007 palīdzību vai noteiktas valsts tiesību aktos tajās valstīs, kurās EK tiesību akti nav spēkā.
A 12. Kā jau paskaidrots A.8. iedaļā šīs prasības projekts ir izstrādāts tā, ka tas nodrošina, ka, mainot Komisijas Regulā (EK) Nr. 1315/2007 minētos EK noteikumus, netiek automātiski mainīti to Eirokontroles dalībvalstu pienākumi, kurās EK tiesību aktus tieši nepiemēro. Lai veiktu izmaiņas EK noteikumos, vienlaikus nodrošinot abu dokumentu savstarpējo atbilstību, būs jāpārskata ESARR 1. Tomēr Regulas (EK) Nr. 549/2004 un Regulas (EK) Nr. 550/2004 grozījumi, kas ir pieņemti kā Vienotās Eiropas gaisa telpas tiesību aktu otrā daļa, jau ir ņemti vērā tās ESARR 1 tekstā, ko 2009. gada decembrī apstiprināja Eirokontroles pastāvīgā komisija.
B. MĒRĶI
B 1. ESARR 1 mērķi ir šādi:

a) nodrošināt efektīvas ATM drošības uzraudzības funkcijas ieviešanu Eirokontroles dalībvalstīs tādā veidā, kas saskaņots ar SES, lai sabiedrības interesēs nodrošinātu drošību saistībā ar ATM pakalpojumu sniegšanu vispārējai gaisa satiksmei;

b) nodrošināt to, ka ESARR 1 ir piemērojama vispārējai gaisa satiksmei Eirokontroles dalībvalstīs;

c) veicināt tās īstenošanu citās ECAC valstīs;

d) veicināt SES īstenošanu:

i) dodot iespēju NSA funkciju un SES tiesību aktu sistēmas ietvaros izveidot ATM drošības uzraudzību,

ii) saskaņojot NSA veiktās darbības, lai pārraudzītu drošības prasību ievērošanu attiecībā uz ATM pakalpojumu sniedzēju sertificēšanu, nozīmēšanu un pastāvīgu uzraudzību,

iii) atļautu vienotas civilās / militārās aviācijas ierosmes saistībā ar ATM drošības uzraudzību saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.

(Vieta ar nolūku atstāta tukša)

OBLIGĀTIE NOTEIKUMI
1. DEFINĪCIJAS
1.1. Šajā prasībā izmantoto terminu definīcijas ir atrodamas A un B pievienojumā.

2. PIEMĒROJAMĪBA
2.1. Šī prasība attiecas tikai uz Eirokontroles līgumslēdzējām pusēm saistībā ar to NSA darbību, ko tās nozīmējušas vai izveidojušas vispārējai gaisa satiksmei (GAT) sniegto gaisa satiksmes pakalpojumu (ATS), gaisa satiksmes plūsmas pārvaldības (ATFM) un gaisa telpas pārvaldības (ASM) uzraudzībai.

2.2. Šīs prasības noteikumi stājas spēkā dienā, kad tos apstiprina Eirokontroles pastāvīgā komisija.

3. DROŠĪBAS PRASĪBAS
3.1. Visi ar šo prasību saistītie piemērojamie noteikumi atrodami A pievienojumā.

(Vieta ar nolūku atstāta tukša)

A PIEVIENOJUMS
1. pants
Priekšmets un darbības joma

1. Šī prasība nosaka drošības uzraudzības funkciju attiecībā uz gaisa satiksmes pakalpojumiem, gaisa satiksmes plūsmas pārvaldību (ATFM) un gaisa telpas pārvaldību (ASM) vispārējai gaisa satiksmei.

2. Šo prasību piemēro darbībām, ko valsts uzraudzības iestādes un kvalificētas organizācijas, kas darbojas to vārdā, veic saistībā ar drošības uzraudzību attiecībā uz gaisa satiksmes pakalpojumu, ATFM un ASM.

2. pants
Definīcijas
Šajā prasībā piemēro šādas definīcijas.

1. „Gaisa telpas bloks” ir tāda gaisa telpa ar noteiktiem izmēriem laikā un telpā, kurā sniedz gaisa satiksmes pakalpojumus.

2. „Gaisa satiksmes plūsmas pārvaldība” ir funkcija, kuras mērķis ir sekmēt drošu, sakārtotu un paātrinātu gaisa satiksmes plūsmu, nodrošinot ATC iespēju maksimālu izmantošanu un satiksmes intensitātes atbilstību apjomam, ko deklarējuši attiecīgie gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzēji.

3. „Gaisa satiksmes pārvaldība” ir gaisā un uz zemes veicamo funkciju apkopojums (gaisa satiksmes pakalpojumi, gaisa telpas pārvaldība un gaisa satiksmes plūsmas pārvaldība), kas vajadzīgs, lai nodrošinātu drošu un efektīvu gaisa kuģu kustību visos darbības posmos.

4. „Gaisa satiksmes pakalpojumi” ir dažādie lidojumu informāciju pakalpojumi, brīdināšanas pakalpojumi, gaisa satiksmes konsultāciju pakalpojumi un ATC pakalpojumi (rajona, nolaišanās un lidlauka vadības pakalpojumi).

5. „Gaisa telpas pārvaldība” ir plānošanas funkcija, kuras galvenais mērķis ir maksimāli izmantot pieejamo gaisa telpu, dinamiski sadalot laiku, un reizēm — sadalīt gaisa telpu dažādām gaisa telpas izmantotāju kategorijām atbilstīgi īslaicīgām vajadzībām.

6. „Sertifikāts” ir dokuments, ko izdevusi valsts uzraudzības iestāde jebkādā formā, kas atbilst valsts tiesību aktiem un apliecina, ka aeronavigācijas pakalpojumu sniedzējs atbilst konkrētā pakalpojuma sniegšanas prasībām.

7. „Sastāvdaļas” ir materiāli objekti, piemēram, aparatūra, un nemateriāli objekti, piemēram, programmatūra, no kuriem ir atkarīga EATMN savietojamība.

8. „Koriģējoša darbība” ir rīcība, lai novērstu konstatētās neatbilstības cēloni.

9. „Funkcionāls gaisa telpas bloks” ir gaisa telpas bloks, kas izveidots atbilstīgi operatīvām prasībām neatkarīgi no valstu robežām, kurā aeronavigācijas pakalpojumu sniegšana un ar to saistītās funkcijas ir balstītas uz veiktspēju un optimizētas, lai katrā funkcionālā gaisa telpas blokā nodrošinātu, ka starp aeronavigācijas pakalpojumu sniedzējiem ir labāka sadarbība vai attiecīgā gadījumā viens pakalpojumu sniedzējs.

10. „Funkcionāla sistēma” ir sistēmu, procedūru un cilvēkresursu kopums, kas saistībā ar ATM organizēts noteiktas funkcijas veikšanai.

11. „Vispārēja gaisa satiksme” ir civilās aviācijas gaisa kuģa kustība, kā arī valsts gaisa kuģu (tostarp militāro, muitas un policijas gaisa kuģu) kustība, ja šī kustība notiek atbilstīgi ICAO procedūrām.

12. „Valsts uzraudzības iestāde” ir valsts nozīmēta vai izveidota iestāde, kas vismaz funkcionālā līmenī nav atkarīga no pakalpojumu sniedzējiem un saskaņā ar tiesisko regulējumu uzrauga, ka tiek īstenotas prasības, kas attiecas uz vispārējai satiksmei sniegtajiem ATM pakalpojumiem.

13. „Organizācija” ir vai nu gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējs, vai arī struktūra, kas nodrošina ATFM vai ASM.

14. „Process” ir savstarpēji saistītu vai mijiedarbojošos darbību kopums, kā rezultātā ievades elementi kļūst par izvades elementiem.

15. „Drošības apstiprinājums” ir demonstrējums un pierādījums, ka ierosinātās izmaiņas funkcionālajā sistēmā var īstenot atbilstīgi mērķiem un standartiem, kas noteikti, izmantojot pastāvošo normatīvo ietvaru, un kas atbilst drošības normatīvajām prasībām.

16. „Drošības vadlīnijas” ir valsts uzraudzības iestādes izdots vai pieņemts dokuments, kurā noteiktas darbības, kas drošības atjaunošanas nolūkos jāveic attiecībā uz funkcionālu sistēmu, ja konstatēts, ka pretējā gadījumā aviācijas drošība ir apdraudēta.

17. „Drošības mērķis” ir kvalitatīvs vai kvantitatīvs formulējums, ar kuru definē maksimālo biežumu vai varbūtību, kurā sagaidāms apdraudējums.

18. „Drošības normatīvais audits” ir sistemātiska un neatkarīga pārbaude, kuru veic valsts uzraudzības iestāde vai kura tiek veikta tās vārdā, lai noteiktu, vai viss ar drošību saistīts pasākums vai tā daļa, kas ir saistīta ar procesu un tā rezultātiem, produktiem vai pakalpojumiem, atbilst attiecīgajiem ar drošību saistītajiem pasākumiem un vai tie tiek īstenoti efektīvi un ir atbilstoši gaidīto rezultātu sasniegšanai.

19. „Drošības normatīvās prasības” ir ar tiesību aktiem noteiktas prasības gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanai vai ATFM un ASM funkcijām attiecībā uz tehnisko un darbības kompetenci un piemērotību sniegt šos pakalpojumus un pildīt funkcijas, to drošības pārvaldību, kā arī sistēmām, to sastāvdaļām un saistītajām procedūrām.

20. „Drošības prasība” ir risku mazinoši līdzekļi, kā definēts riska mazināšanas stratēģijā, ar kuriem sasniegt konkrētu drošības mērķi, tostarp organizatoriskas, darbības, procedūras, funkcionālas, snieguma un savietojamības prasības vai vides raksturojums.

21. „Sistēma” ir apkopojums, kas aptver gaisa un zemes sastāvdaļas, kā arī kosmosa tehniskās sistēmas, kas sniedz atbalstu aeronavigācijas dienestiem visos lidojuma posmos.

22. „Pārbaude” ir apstiprinājums, sniedzot objektīvus pierādījumus, ka konkrētās prasības ir pilnībā izpildītas.

3. pants
Drošības uzraudzības funkcija
1. Valsts uzraudzības iestādes veic drošības uzraudzību kā daļu no to prasību uzraudzības, kuras piemērojamas gaisa satiksmes pakalpojumiem, ATFM un ASM, lai pārraudzītu, vai šie pakalpojumi tiek sniegti droši, un pārliecinātos par to, ka tiek ievērotas piemērojamās drošības normatīvās prasības un to attiecīgie īstenošanas pasākumi.

2. Noslēdzot nolīgumu par tādu organizāciju uzraudzību, kas darbojas funkcionālos gaisa telpas blokos, kuri atrodas gaisa telpās, par kurām atbild vairāk nekā viena dalībvalsts, attiecīgā dalībvalsts drošības uzraudzības pienākumus nosaka un sadala tā, lai nodrošinātu, ka:

a) attiecībā uz katru šajā prasībā paredzēto noteikumu būtu skaidri norādīts, kas ir atbildīgs par tā īstenošanu;

b) attiecīgajām dalībvalstīm būtu skaidrs priekšstats par drošības uzraudzības mehānismiem un to rezultātiem.

Dalībvalstis nolīgumu un tā īstenošanu praksē regulāri pārskata, it īpaši ņemot vērā sasniegto drošības līmeni.

4. pants
Drošības ievērošanas uzraudzība
1. Valsts uzraudzības iestādes regulāri veic sasniegtā drošības līmeņa pārraudzību un novērtējumu, lai noteiktu, vai tās atbilst drošības normatīvajām prasībām, ko piemēro to atbildībā esošajos gaisa telpas blokos.

2. Valsts uzraudzības iestādes izmanto drošības pārraudzības rezultātus, jo īpaši – lai noteiktu jomas, kurās drošības normatīvo prasību ievērošanas pārbaudēm ir prioritārs raksturs.

5. pants
Drošības normatīvo prasību ievērošanas pārbaudes
1. Valsts uzraudzības iestādes ievieš procedūru, lai pārbaudītu:

a) atbilstību piemērojamām drošības normatīvajām prasībām pirms gaisa pakalpojumu sniegšanai vajadzīga sertifikāta izdošanas vai atjaunošanas, tostarp ar drošību saistītajiem nosacījumiem, kas tam pievienoti;

b) atbilstību ar drošību saistītiem pienākumiem, kas iekļauti izraudzīšanās aktā, kurš izdots saskaņā ar attiecīgajām prasībām; 

c) organizāciju pastāvīgu atbilstību spēkā esošajām drošības normatīvajām prasībām;

d) drošības mērķu, drošības prasību un citu tādu ar drošību saistītu nosacījumu īstenošanu, kas noteikti:

i) riska novērtējuma un riska mazināšanas procedūrās, kuras noteiktas drošības normatīvajās prasībās, kas piemērojamas gaisa satiksmes pakalpojumiem, ATFM un ASM, un

ii) attiecīgā gadījumā EK sistēmu pārbaudes deklarācijās, tostarp visās saistītās EK deklarācijās, kas attiecas uz sistēmas sastāvdaļu atbilstību vai piemērotību lietojumam;

e) drošības vadlīniju īstenošanu.

2. Procesam, kas minēts 1. punktā, jābūt šādam:

a) tā pamatā jābūt dokumentētai procedūrai;

b) tajā jāizmanto dokumenti, kuru mērķis ir sniegt norādes drošības uzraudzības personālam par to, kā veicamas to funkcijas;

c) procedūras laikā attiecīgām organizācijām jāsniedz ieskats drošības uzraudzības darbību rezultātos;

d) tā pamatā ir drošības normatīvais audits un pārskati, ko veic saskaņā ar 6., 8. un 9. pantu;

e) valsts uzraudzības iestādei sniedz visus vajadzīgos pierādījumus, lai gadījumos, kad drošības normatīvās prasības netiek ievērotas, tās varētu paredzēt turpmāku rīcību, tostarp pasākumus, ko nosaka attiecīgās prasības.

6. pants
Drošības normatīvais audits
1. Valsts uzraudzības iestādes vai kvalificētas organizācijas, kas darbojas to vārdā, veic drošības normatīvo auditu.

2. Drošības normatīvie auditi, kas minēti 1. punktā:

a) sniedz valsts uzraudzības iestādēm pierādījumus par piemērojamo drošības normatīvo prasību un par to īstenošanas pasākumu ievērošanu, izvērtējot, vai ir vajadzīgs uzlabojums vai koriģējoša darbība;

b) tiek īstenoti neatkarīgi no iekšējām audita darbībām, ko veic attiecīgā organizācija un kas ietilpst tās drošības vai kvalitātes pārvaldības sistēmās;

c) tos veic kvalificēti auditori saskaņā ar 11. panta prasībām;

d) tiek piemēroti visiem īstenošanas pasākumiem vai to daļai, procesiem, produktiem vai pakalpojumiem;

e) izvērtē:

i) īstenošanas pasākumu atbilstību drošības normatīvajām prasībām;

ii) paveikto darbību atbilstību īstenošanas pasākumiem;

iii) paveikto darbību rezultātu atbilstību no īstenošanas pasākumiem sagaidāmajiem rezultātiem;

f) panāk visu konstatēto neatbilstību korekciju atbilstīgi 7. pantam.

3. Valsts uzraudzības iestādes, īstenojot attiecīgajās prasībās paredzēto pārbaudes programmu, izveido un vismaz ik gadu atjauno drošības normatīvo auditu programmu, lai:

a) aptvertu visas jomas, saistībā ar kurām eventuāli varētu būt pamats bažām par drošību, galvenokārt koncentrējoties uz tām jomām, kurās problēmas jau ir konstatētas;

b) pārbaudītu visas organizācijas un dienestus, kas darbojas valsts uzraudzības iestādes uzraudzībā;

c) nodrošinātu, ka audits tiek veikts tādā veidā, kas atbilstu no attiecīgās organizācijas darbībām izrietošajam riska līmenim;

d) nodrošinātu, ka divu gadu laikā tiek veikts pietiekams auditu skaits, lai varētu pārbaudīt visu šo organizāciju atbilstību piemērojamām drošības normatīvajām prasībām visās attiecīgajās funkcionālās sistēmas jomās;

e) nodrošinātu, ka tiek īstenotas koriģējošas darbības.

4. Valsts uzraudzības iestādes var nolemt grozīt iepriekš plānoto auditu piemērošanas jomu un vajadzības gadījumā paredzēt papildu auditus.

5. Valsts uzraudzības iestādes izlemj, kurus pasākumus, elementus, pakalpojumus, produktus, objektus un darbības konkrētajā laikā auditēt.

6. Audita gaitā izdarītos novērojumus un konstatētās neatbilstības dokumentē. Neatbilstību gadījumā nodrošina pierādījumus, un tās formulē atbilstoši piemērojamām drošības normatīvajām prasībām un to īstenošanas pasākumiem, atbilstība kuriem tika pārbaudīta auditā.

Jāsagatavo audita ziņojums, kurā jāiekļauj sīkas ziņas par neatbilstībām.

7. pants
Koriģējošas darbības
1. Valsts uzraudzības iestāde audita laikā izdarīto slēdzienu paziņo organizācijai, kurā audits tika veikts, un vienlaikus pieprasa īstenot koriģējošas darbības, lai novērstu konstatētās neatbilstības, neskarot nekādu citu papildu rīcību, ko paredz piemērojamās drošības normatīvās prasības.

2. Organizācija, kurā audits veikts, nosaka koriģējošas darbības, ko tā uzskata par vajadzīgu neatbilstības novēršanai, kā arī termiņu, kādā tā jāīsteno.

3. Valsts uzraudzības iestāde izvērtē attiecīgās organizācijas izvēlētās koriģējošās darbības un īstenošanu un tās apstiprina, ja izvērtējuma rezultātā tiek secināts, ka ar to pietiek, lai novērstu neatbilstības.

4. Organizācija, kurā audits veikts, uzsāk valsts uzraudzības iestādes apstiprinātās koriģējošās darbības. Šīs koriģējošās darbības un turpmāko rezultātu kontroles procesu pabeidz valsts uzraudzības iestādes apstiprinātā termiņā.

8. pants
Funkcionālo sistēmu izmaiņu drošības uzraudzība
1. Pieņemot lēmumu par tādu izmaiņu ieviešanu funkcionālajās sistēmās, kas saistītas ar drošību, organizācijas izmanto tikai tās procedūras, ko apstiprinājusi to attiecīgā valsts uzraudzības iestāde. Gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzēju gadījumā valsts uzraudzības iestāde šīs procedūras apstiprina atbilstīgi attiecīgajām prasībām.

2. Organizācijas savai attiecīgajai valsts uzraudzības iestādei ziņo par visām plānotajām ar drošību saistītajām izmaiņām. Šim nolūkam valsts uzraudzības iestādes saskaņā ar valsts tiesību aktiem ievieš atbilstīgas administratīvās procedūras.

3. Izņemot gadījumus, kad piemēro 9. pantu, organizācijas var īstenot paziņoto izmaiņu, ievērojot šā panta 1. punktā minēto procedūru.

(Vieta ar nolūku atstāta tukša)

9. pants
Ierosināto izmaiņu pārskata procedūra
1. Valsts uzraudzības iestāde pārskata drošības apstiprinājumus, kas saistīti ar jaunām funkcionālām sistēmām vai organizācijas ierosinātām izmaiņām jau pastāvošās funkcionālās sistēmās, kad:

a) saskaņā ar attiecīgajām prasībām veiktajā apdraudējuma nopietnības novērtējumā attiecībā uz konstatētā apdraudējuma potenciālo ietekmi noteikta 1. vai 2. nopietnības kategorija; vai

b) izmaiņu īstenošanai ir nepieciešams ieviest jaunus aviācijas standartus.

Ja valsts uzraudzības iestāde nosaka, ka ir vajadzīgs pārskats situācijās, uz kurām neattiecas a) vai b) apakšpunkts, tā paziņo organizācijai, ka tā veiks paziņotās izmaiņas drošības pārskatu.

2. Pārskatu veic atbilstoši tam, kāds ir ar jauno funkcionālo sistēmu vai ar pastāvošajā funkcionālajā sistēmā ieviešamajām izmaiņām saistītā riska apjoms.

Šajā pārskatā:

a) lieto procedūras, kas ir dokumentētas;

b) izmanto dokumentus, kuru mērķis ir sniegt norādes drošības uzraudzības personālam par to, kā veicamas to funkcijas;

c) apsver drošības mērķus, drošības prasības un citus ar drošību saistītus nosacījumus, kas saistīti ar paredzētajām izmaiņām un kas noteikti:

i) riska novērtējuma un riska mazināšanas dokumentos, kuri sagatavoti atbilstīgi piemērojamām drošības normatīvajām prasībām;

ii) attiecīgā gadījumā EK sistēmu pārbaudes deklarācijās; vai

iii) EK deklarācijās par sistēmas sastāvdaļu atbilstību vai piemērotību lietošanai;

d) ja vajadzīgs, saistībā ar izmaiņas īstenošanu paredz ar drošību saistītus papildu nosacījumus;

e) izvērtē, vai ir pieņemami piedāvātie drošības apstiprinājumi, ņemot vērā: 

i) konstatētos apdraudējumus;
ii) apdraudējuma nopietnības kategoriju piešķiršanas konsekvenci;

iii) drošības mērķu piemērotību;

iv) drošības prasību piemērotību, efektivitāti un īstenošanas iespējas, kā arī visus pārējos identificētos ar drošību saistītos nosacījumus;

v) apstiprinājumu, ka pastāvīgi ir nodrošināta atbilstība drošības mērķiem, drošības prasībām un citiem ar drošību saistītiem nosacījumiem;

vi) apstiprinājumu, ka drošības apstiprinājumu sagatavošanā izmantotā procedūra atbilst piemērojamām drošības normatīvajām prasībām;

f) pārbauda procesus, ko organizācijas izmanto, lai sagatavotu drošības apstiprinājumus attiecībā uz jaunu funkcionālo sistēmu vai plānotajām izmaiņām jau pastāvošās funkcionālās sistēmās;

g) nosaka, vai ir vajadzīgs pārbaudīt pastāvīgu atbilstību;

h) ietver visus vajadzīgos koordinēšanas pasākumus ar iestādēm, kas atbild par lidojumderīguma un lidojumu veikšanas drošības uzraudzību;

i) iekļaujot attiecīgu pamatojumu, paziņo par to, vai ierosinātā izmaiņa ir pieņemta, vajadzības gadījumā paredzot nosacījumus, vai noraidīta.

3. Valsts uzraudzības iestāde nosaka, vai pārskatā iztirzātās plānotās izmaiņas ieviešana ir pieņemama.

10. pants
Kvalificētās organizācijas
1. Ja valsts uzraudzības iestāde nolemj pilnvarot kvalificētu organizāciju veikt drošības normatīvo auditu vai pārskatus saskaņā ar 9. panta 2. punktu, tā nodrošina, lai kritērijos, ko izmanto, lai no tām organizācijām, kas kvalificētas atbilstīgi attiecīgajām prasībām, izraudzītos kādu organizāciju, ietilptu šādi:

a) kvalificētajai organizācijai ir iepriekšēja pieredze aviācijas iestāžu drošības izvērtēšanā;

b) kvalificētā organizācija nav vienlaicīgi iesaistīta attiecīgo organizāciju iekšējās darbībās drošības vai kvalitātes pārvaldības sistēmu ietvaros;

c) viss personāls, kas iesaistīts drošības normatīvajā auditā vai pārskatos, ir atbilstoši sagatavots un kvalificēts un atbilst šīs prasības 11. panta 3. punkta kvalifikācijas kritērijiem.

2. Kvalificētā organizācija pieņem iespēju, ka valsts uzraudzības iestāde vai jebkura cita iestāde, kas darbojas tās vārdā, var veikt tās auditu.

3. Valsts uzraudzības iestādes reģistrē kvalificētas organizācijas, kurām to vārdā uzdots veikt drošības normatīvo auditu vai pārskatus. Šajos reģistros dokumentē ziņas par atbilstību 1. punktā noteiktajām prasībām.

11. pants
Drošības uzraudzības spējas
1. Dalībvalsts nodrošina, lai valsts uzraudzības iestādes spētu nodrošināt visu to organizāciju drošības uzraudzību, kas darbojas tās pārraudzībā, un lai to rīcībā būtu pietiekami resursi šajā prasībā noteikto darbību veikšanai.

2. Pamatojoties uz šajā regulā paredzēto procedūru analīzi un to īstenošanu, valsts uzraudzības iestādes ik pēc diviem gadiem sagatavo un atjauno drošības uzraudzības funkciju veikšanai vajadzīgo cilvēkresursu novērtējumu.

3. Valsts uzraudzības iestādes nodrošina, lai visas drošības uzraudzības darbībās iesaistītās personas būtu kompetentas attiecīgo funkciju veikšanai. Šajā saistībā tās:

a) nosaka un dokumentē izglītību, apmācību, tehniskās un funkcionālās zināšanas, pieredzi un kvalifikācijas, kas vajadzīgas, lai veiktu katra drošības uzraudzībā iesaistītā amata pienākumus to struktūras ietvaros;

b) nodrošina īpašas mācības personām, kas iesaistītas drošības uzraudzības darbībās to struktūras ietvaros;

c) nodrošina, ka drošības normatīvā audita veikšanai izraudzītais personāls, tostarp kvalificēto organizāciju audita personāls, atbilst konkrētiem valsts uzraudzības iestādes noteiktiem kvalifikācijas kritērijiem. Šie kritēriji attiecas uz:
i) zināšanām un izpratni par gaisa satiksmes pakalpojumu, ATFM un ASM prasībām, attiecībā uz ko drošības normatīvos auditus var veikt;

ii) novērtējuma metožu izmantojumu;

iii) audita veikšanai vajadzīgajām iemaņām;

iv) auditoru kompetences noteikšanu, izmantojot novērtējumu vai citu piemērotu līdzekli.

12. pants
Drošības vadlīnijas
1. Kad funkcionālajā sistēmā konstatē elementu, kas apdraud tās drošību un attiecībā uz ko nekavējoties jārīkojas, valsts uzraudzības iestāde izdod drošības vadlīnijas.

2. Drošības vadlīnijas nosūta attiecīgajām organizācijām, tajās iekļaujot vismaz šādu informāciju:

a) drošību apdraudošo elementu identifikāciju;

b) apdraudēto funkcionālo sistēmu identifikāciju;

c) vajadzīgo rīcību un tās pamatojumu;

d) termiņu vajadzīgās rīcības izpildei, lai atbilstu drošības vadlīnijām;

e) tās spēkā stāšanās dienu.

3. Valsts uzraudzības iestāde izstrādāto drošības vadlīniju kopiju nosūta pārējām attiecīgajām valsts uzraudzības iestādēm, jo īpaši tām, kas iesaistītas funkcionālās sistēmas drošības uzraudzībā, attiecīgajā gadījumā Eirokontrolei un citām iesaistītajām pusēm, ja to prasa noteikumi B pievienojumā.

4. Valsts uzraudzības iestāde pārbauda atbilstību izdotajām drošības vadlīnijām.

13. pants
Drošības uzraudzības dokumentācija
Valsts uzraudzības iestādes saglabā attiecīgo dokumentāciju un nodrošina piekļuvi tai dokumentācijai, kas attiecas uz to īstenotajām drošības uzraudzības procedūrām, tostarp ziņojumiem par drošības normatīvajiem auditiem un citai ar drošību saistītai dokumentācijai attiecībā uz sertifikātiem, izraudzīšanu, izmaiņu drošības uzraudzību, drošības vadlīnijām un kvalificēto organizāciju izmantošanu.

14. pants
Ziņojumi par drošības uzraudzību
1. Valsts uzraudzības iestāde katru gadu sagatavo drošības uzraudzības ziņojumu par darbībām, kas veiktas saskaņā ar šo prasību. Ziņojumā iekļauj arī informāciju šādu informāciju:

a) valsts uzraudzības iestādes organizatoriskā struktūra un procedūras;

b) gaisa telpa, kas atrodas tās dalībvalsts atbildībā, kura izveidojusi vai nozīmējusi attiecīgo valsts uzraudzības iestādi, kā arī organizācijas, kas atrodas valsts uzraudzības iestādes uzraudzībā;

c) kvalificētas organizācijas, kurām uzdots veikt drošības normatīvo auditu;

d) iestādes rīcībā esošo resursu līmenis;

e) jebkādas ar drošību saistītas problēmas, kas konstatētas valsts uzraudzības iestādes veiktajās drošības uzraudzības procesos.

2. Dalībvalstis, sagatavojot attiecīgajās prasībās paredzēto gada ziņojumu, izmanto to uzraudzības iestāžu sagatavotos ziņojumus.

3. Drošības uzraudzības gada ziņojums ir pieejams attiecīgajām dalībvalstīm funkcionālo gaisa telpas bloku gadījumā, kā arī to programmu vai darbību gadījumā, kuras īsteno starptautiski panāktas vienošanās rezultātā, lai pārraudzītu vai auditētu gaisa satiksmes pakalpojumu, ATFM un ASM drošības uzraudzības īstenošanu.

15. pants
Informācijas apmaiņa starp valsts uzraudzības iestādēm
Valsts uzraudzības iestādes veic pasākumus ciešai sadarbībai atbilstīgi attiecīgajām prasībām un apmainās ar visu atbilstošo informāciju, lai nodrošinātu visu to organizāciju drošības uzraudzību, kas sniedz pārrobežu pakalpojumus vai nodrošina to funkcijas.

(Vieta ar nolūku atstāta tukša)

B PIEVIENOJUMS
B 1. Šajā prasībā „attiecīgās prasības” nozīmē:

	A pievienojuma pants
	Vispārīgos gadījumos
	Ja tieši piemēro EK tiesību aktus

	5. panta 1. punkta b) apakšpunkts
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz pakalpojumu sniedzēju nozīmēšanu.
	Ar 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1070/2009 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis”, L 300/34, 2009.11.14.) grozītās 2004. gada 10. marta Regulas (EK) Nr. 550/2004 8. pants.

	5. panta 2. punkta e) apakšpunkts
	Tas, kas noteikts valstī spēkā esošajos noteikumos attiecībā uz pasākumiem, kuri veicami situācijās, kad netiek izpildītas drošības normatīvās prasības.
	Ar 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1070/2009 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis”, L 300/34, 2009.11.14.) grozītās 2004. gada 10. marta Regulas (EK) Nr. 549/2004 9. pants un 2004. gada 10. marta Regulas (EK) Nr. 550/2004 7. panta 7. punkts.

	6. panta 3. punkts
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz pakalpojumu sniedzēju vispārējo uzraudzību.
	Komisijas 2005. gada 20. decembra Regulas (EK) Nr. 2096/2005 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 335/13, 2005.12.21.) 7. pants.

	8. panta 1. punkts
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz pakalpojumu sniedzēju sertificēšanu.
	Komisijas 2005. gada 20. decembra Regula (EK) Nr. 2096/2005 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 335/13, 2005.12.21.).

	9. panta 1. punkta a) apakšpunkts
	ESARR 4, A pielikums, A-1 iedaļa (Apdraudējuma identificēšana un nopietnības novērtējums ATM [Hazard Identification and Severity Assessment in ATM]).
	Komisijas 2005. gada 20. decembra Regulas (EK) Nr. 2096/2005 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 335/13, 2005.12.21.) II pielikuma 3.2.4. punkts.

	10. panta 1. punkts
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz prasībām, kādām ir jāatbilst organizācijai, lai tai pilnībā vai daļēji nodotu uzraudzības funkcijas.
	Ar 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1070/2009 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis”, L 300/34, 2009.11.14.) grozītās 2004. gada 10. marta Regulas (EK) Nr. 550/2004 3. pants.

	14. panta 2. punkts
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz gada ziņojumu iesniegšanu attiecīgajām institūcijām.
	Ar 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1070/2009 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis”, L 300/34, 2009.11.14.) grozītās 2004. gada 10. marta Regulas (EK) Nr. 549/2004 12. pants.

	15. pants
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz tādu dalībvalsts pakalpojumu sniedzēju uzraudzību, kas sniedz pakalpojumus attiecībā uz gaisa telpu, par kuru atbild cita dalībvalsts.
	Ar 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1070/2009 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis”, L 300/34, 2009.11.14.) grozītās 2004. gada 10. marta Regulas (EK) Nr. 550/2004 2. panta 4. un 5. punkts.


B.2. Šajā prasībā „iesaistītās puses” nozīmē:

	A pievienojuma pants
	Vispārīgos gadījumos
	Ja tieši piemēro EK tiesību aktus

	12. panta 3. punkts
	Tas, ko nosaka valstij saistošie noteikumi attiecībā uz drošības vadlīniju izplatīšanu starptautiskajām organizācijām.
	Eiropas Komisija un EASA saskaņā ar to, kā noteikts Komisijas 2007. gada 8. novembra Regulas (EK) Nr. 1315/2007 („Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis”, L 291/16, 2007.11.09.) 12. panta 3. punktā.


(***)

Tulkojums Ó Valsts Valodas centrs, 2011
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2011
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